F

(1) Custome‘(, Invoice Address (2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: (3) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2258057
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: (4) Date
ATALIEN IT04886850728 5.06.25
1§) §uppheﬁ - - ) - - 7(6)77 Fre;ght ) 177)777D7e|v|very (rﬁeraury) ) \nvowcg -
SN: 91 01 1 364 pawfiir unpaid Railroad car Carrier el ] 8) No.
HUgO BenZing GmbH & CO. KG VFrewght goqu foreign vehg:lﬁeﬂr
Daimlerstrale 49-53 T L
70825 Korntal-Miinchingen . L
Post | |
| (10) YourRef | (11) Your Order No./Date - (15) Additional Details | (12) Our Departement (13) Direct dial | (14) Our Ref No.
411 550004760601 Herr Djedidi, Selif
29.05.25 - |
(19 ShleT]El‘ﬂ Method paid(ZQDLnnp@E7121) Packing LA (22) ~ Marks o (23) ‘ Total Weight kg (24)
Rudinger Tran look gross net
sport X | below S0s 2,56 1,42
(25) - o Shipping Address o o (26)  Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 142438 ‘
(27) (28) Part-No ‘ (29) Description (30) 1 (31) 7(40} Customer Remarks o |
fosi",, ’ | (21 Paﬂcﬁmg - " 9??2“/ | U/M . Quantity | Remarks ;
Delivery: 6.06.2025 8:45 |
1 [ M0159519 o 200 pc 1
M0159519 PRAGERING 39.80 X 2.00 i ‘ |
BLANK GESCHLIFFEN }
EC level - |
|
Container 2/TBA-520945 3215 R- ‘ 100 | pc |
Batch number | 421837 1 ‘
| |
|
£ =) X
X‘ N ‘gf“s. (D ﬁ J / T ,,‘
| |
| |
repg e L PAAGEL saele | |
J - /2o wiedugno (BA)
| 06)6IU 2025 |
\ \ fservadl
eV ot s e quantita”
|
. ({12) Goods lnvwgrcrjs Remarks | (43) Quanmygihgcwk 4 (44) Quality Check ) ~ (45)  Receiver N 146) Invoice Checkﬂ
Date
|Name/ i o - - N
No.



3
1) Sender/vendor

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
'Daimlerstraie 49-53

2) Vendor no.

91011364

70825 Korntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159

5) Loading point

8) Shipment number 616426

11) Recipient 12) Customer nun2e1 0684
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Modugno (Bari)
ITALIEN
VAT IDNo: 1T04886850728
14) Delivery/unloading point14248
Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI

3) Freight order number

4) Sender number at the forwarding agent

FREIGHT ORDER
5.06.25

6) Date 7) Relation number

9) Forwarding agent 10) Forwarding agent number

Keller Group
Dieselstr. 13
71254 Ditzingen
DEUTSCHLAND

Telephon{)7156/9633-0

13) Cargo manifest/freight list number

Fax

15) Sender's comment for the forwarding agent

16) Receipt date

760625 17) Rece»pt time 14: 00

ITALIEN

;é) M;kingiz;oor noi,dehve;y note no. o ‘ 19)7 Nu;oew 20) Packagmg

2258054 40| 43154315 ‘
2 TBA-501568
2 TBA-520922

2258057 ; 2 : TBA-520945 |

2258059 | 1 TBA-520945

o +
25) ‘ 26)

s i P Sk SE

Total number 5 Volume cdm/loading meters

279;Dangerousroorods classification

F 30) Dgnigerouismgioiod's description

- 73'1')‘ P'rreoia;;meot'oficharges"ﬂ' o '32‘) ln\r/o]'oied;altjerof goods for SLVs

33) Value of transportatlon insurance 34) Sender cash on dehvery

to cover also

T T T T
8 35) Enclosures
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= 43) Confirmation of receipt by the driver
E: Above delivery received completely and intact
k:

D
&
<
o
=
2 Date Time Signature

- 45) The general German carrier conditions apply (ADSp).

Area of jurisdiction is the company headquarters of the dispatch

36) Order number, customer

38) Means of transpo@ﬁE@bA\LFRE'GHT

)

)
39) Truck code
40) Shipping type

37) Account assignement

HGV S contractor)

41) Settlement key

Above delivery receivedfcompletely aRd mtacL ‘
S.r

~4ugno (BA)

A.\ F)’)(ﬂ
-
st ecy L\ ﬂ
_ Company st /S|g£§}ure - 1 “’;mh*a”wii
érﬁmgﬂd "*d"z“’"Oi W\ch were swapped | | a6For

uro skids Euro skids
Euro wire pal. conv.

44) T

ship-to party
Euro wire pal. convl

21)| 22) Contents 23) Tare weight 24) Gross weight
SF | ‘ in kg | in kg
5 900.9.0697.50 | 73 274
1
1 i
1 ‘ M0159519 ‘ 1 3
1 M0159521 1 1
| I
o o - o ‘ 27) 28)
0,4 Tatl 75 278



SIMA BYBY LOGISTI

Always on time!

CUl: RO 37395716 ; J35/1262/2017
Cheglevici 94,

Dudesti Vechi - Romania
Tel.: 0040 748 43 79 13

E-mail : office@simalogistic.ro

Exernpiairs du transporteur

Copy for carrier

Exemplar pentru transportator

3

Expeditor (nume, adresa tara)
Absender (Name, Anschrift, Land)
Sender (name, adress, country)
Expediteur (nom, adresse, pays)

-

&

SCRISOARE DE TRANSPORT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
CONSIGNMENT NOTE

LETTRE DE VOITURE

MR

2 Destinatar (nume, adresa, {ara)

16 Transportator

yieuoljusw (nzeos uy,

1

U} 4O BUY{ 18] By} U ‘UOHROLIAY 2qis30d Y} SBPISa] ‘oKW SPoo snoxbuep jO 85D Ui,

g

3

Empfanger (Name, Anschrift, Land)- Frachtflirer £y

g Consigner (name, adress, country) Carrier { 2

g Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteur g

% a
i SIMA BYBY LOGISTIC SRL 5
?§§ CUI : RO 37395716 ; J35/1262/2017 A
5 o . . A e @
& T Cheglevici 94, Dudesti Vechi - Romania i
ul . £ 7 «

CS\"]‘ 3 éll.uaslieterrgn%;;on d?shGules ; : X 3 . Tel.: 0040 748 48 79 13 £
ce of delivery of the goods ’ . . . FaT 2

Lieu prévu pour la livraison de la marchandise E-mail : Of‘flce@SlmaIOg’lStIC.ro g

E AUTO: : g &

@ Y K=

: g ' SOFER: . ./ :
= 4 Locul si data incarcarii marfii 3 i 7 y 1 7 Transportatori succesivi (nume, adresa, tara) 3’
33 Ort und Tag der Ubernahme des Gutes X ¥ F Nachiolgende Frachtflirer (Name, Anschrift, Land) @
§§ Place and date of taking over the goods Successive carriers (name, address, country) £
dcw Lieu et date de la prise en charge de la marchandise Transporteurs successifs (nom, adress, pays) 3
4

=3

s

o

s - Documente anexate 2 1 8 Rezerve si observalii ale transportatorilor &
o Beigefugte Dokumente Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer
Carrier's reservation and observations

e131i} 1§ eseyd fjepas eouqni ui

3 Documents attached

Documents annexés - Reserves et observations du transporteur
3
L
6 Marci si.numere 7 Nr. de colete Mod de ambalare 9 Natura marfii 1 0 Nr. statislic = 1 1 Greutate brutd, kg 1 . Cubaj m* 5

Kennzeichen und Nummem Anzahl der Packstlicke Art der Verpackung Bezeichung des Gutes Statistiknummer Bruttogewicht, kg. Umfang in m’
Marks and Nom Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight, Kg Volume, m*
Marques et numéros Nombre de colis Mode d'embaliage Nature de la marchandise No statistique Poids brut. Kg Cubage, m’

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

Rubricile incadrate cu linii groase trebuie
1 Aue jt'sana) 8U) pue saquinu ay) 'sse(d ay) JO SigynogIRd AU ULIND:
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5€ 58
i 23
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- & Clasa : ES
by o Kiasse Ziffer g8
23 Classe Number :E
8 La classe La chifire 3 sg
1 3 Instructiunile expeditoruiui 19 Conventit speciale Z =

wn Anweisungen des Absenders Besondere vereinbarungen @5
iy Sender's instructions: Special agreesments - ‘f‘t

‘L Instructions de I'expéditeur Conventions particulléres =% -4
G2

9

c®

n 2=
28

20 beplata-/ Zu zabien vom: ﬁmw (o  Voliia Wagru Destinatar/ Empfénger E2

8 To be paid: | A pazer. K ffet Loxpgdhep " - Cughdky lc_cngﬂ'isuna ire g ¥
o . 2S
[ Pre} transport / Fracht Sl R AT ST R PR L AR 52
g Carriage changes / Prix ae lransport Viaidei Cizlamijons = 7IGI5 MO&UQDO(BA) E“_{“

1ins

(ejuguagabal

Sold / Zwischensumme s
Balance / Solde

Taxe suplimentare  Zuschiage U b GIU ZUZS

Supplem charges / Suplements

i

@

unter der \

1 4 Prescriplii de francare / Frachtzahiungsanweisungen
£ 1

5
2
]
a2
3
E‘ o
£ g
= Z
3 2
g 3
2 iNg i - & &
§ @ instructions as to payment for carriage / Prescriptions d'affranchissement Hvstors Pliabbooethié & 22 Lo B) ] s
h: § E] Franco / Frei / Carnage paid Accessories / Accessowres v % &
a ) Total de platd / Die Gesamtzahlung & §
< ? D Noniranco / Unfrei / Carnage forwarc Total Payment / Paiement Total o go “Z 3 :
38 Incheiat ia Data ; Rambursare / Rucke'sxanuEE| llleﬂ oz e 2
- ; = 21 Ausgefertigt in 5 4 Datum y 15 Cash of delivery / bo &
3z Established in & 7 & ot D On §
% Estabile & . ¥ Le &
£ Receptia mérfii Data & ,
g 24 = i
Gut empfangen Datum & g
55| 223UG0 BENZING GmbH & Co. KG | 23 Sut empang o g
® 3 Marchandises regues Le »
25| Daimlerstr. 49-53 £ |
28 70825 Korntal-Minchingen _ » e :
£ - - chmid k : : : : @
es SerrIu?l‘dra()?]ajnp?aooo 07118 H.S Semnatura i stal logl ura si ¢ destinatarului -
4 UntFﬂMidﬁd Jte ders Unterschrift und Stempel des Frachtiuhrers Unte ift und pel des Emplang &
® o Signature or stamp of the sender Signature or stamp of the carriet Signature or stamp of the consignee z
Shs Signature et cachet de l'expéditeur Signature et cachet de transport Signature et cachet destinataire 5

Printing & orders CMR DISTRIBUTION SRL (004 0720 53 88 00 | distribcmro@gmail.com) ’

PR, SR Ny v,




